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umeti; in na koncu 137. strani je tisti «opozoriti nanjo» namesto «nase» Ze pres
hud pogresek, -da bi ga &lovek naprtil stavcu. I P-k.

I. 8. Orel: Pasti in zanke. Kriminalni roman iz polpretekle dobe. V Ljubljani
1922, Zaloiba ilustrovanega lista «Plamen». 231 str. Cena 7-50- Din.

Tako zvano «gitajole obcinstvo» — to je v prvi vrsti mladina — bi poseglo
po tej liéni knjiZici, ko bi jo poznalo; naj jo odslej spozna! Postanek knjige
je prav originalen; pisatelj sam nam izpove v uvodu, da knjiga «ni napisana
za slavo, temved tako rekoé za stavo». Nekemu prijatelju je namred hotel do-
kazati, da tudi slovenski pisatelj zmore spis, ki je bogat na zunanjih dogodkih
in ne «tako prokleto lokalen». Zdaj se naj pokaZe, je li dosegel svoj namen;
¢es, vedjega in viSjega namena knjiga ni imela. '

Tako smo dobili v slovenskem slovstvu izviren kriminalen roman. Veliki
narodi proizvajajo takih romanov neprestano in na debelo; slovstvena podjetia,
ki se obradajo na maso, imajo v svojem repertoarju stalno tak roman, ¢e ne
lastnega, pa v prevodu. Navajali bi lahko podlistke francoskih, angleskih, nem:
skih, italijanskih listov; k nam prinada tako hrano, kajpada le v prevodih, priloga
belgrajskega «llustrovanega lista», ki je v tem oziru zvest dunajskima «Inter:
essantes Blatt» in «Wiener Bilder», s xaterima se skupaj tiska. No, res je, da
tudi bralec, ki si svoje &tivo izbira bolj z estetskega stalis¢a, véasih vzame za
izpremembo in odmor spis take vrste, da mu nadomesa tarok, Sah ali dolec
tar niente. S tem pa ne bodi reéeno, da kak detektivski spis ne bi mogel imeti
in dosedéi tudi vi$jih namenov. \

Nag pisatelj, ki v uvodu sam pove, da je njegovo ime skrito pod psevdo:
nimom, baje nima vigjih namenov. Ako se 2daj vpradamo, ali je dokazal svojo
zmoznost, da je opisal dejanje, polno zunanjih dogodkov, tedaj mu to, ko smo
prebrali njegov roman, priznajmo v vsem obsegu. Dejanja je toliko, da bi ga
bilo dovolj za dva, tri romane! ToboZn)i njegov roman se mu je forej zelo
posredil. Kdor sicer pozna njegovo pravo ime — in Ze psevdonim je izbran tako,
da se spozna na prvi pogled — ta je temu naSemu prijatelju Ze po znacaju prve
njegove knjige, ki jo je izdal leta 1903., z mirnim prepri¢anjem prisodil zmoZnost,
da bo stavo, povod pritujotega detektivnega romana, dobil. Priznajmo mu tudi.
da smo i ta plod njegove kaprice, kakor smo plodove njegove resne pisateljske
volje in intuicije, prebrali prav z zanimanjem. Niti ne prikrivamo, da nam je bile
med Citanjem véasih Zal, ko smo oditno zapazili pisateljev namen pretiravanja in
kopiéenja.

Pri spisih take vrste nima zmisla govoriti podrobno o vsebini. Toliko pa
bodi pripomnjeno, da si na$ pisatelj za predmet odkrivanja ni izbral kakega na-
vadnega zlogina; zloéin, ki se je v romanu pripetil, ima nekako socijalno ozadje,
nastal je po naértih nekega druStva, ki mu je namen, da z unifevanjem nes
koristnih ¢lanov &lovedke druZbe, lahkomiselnih zapravljiveev, bogatih lenuhov
itd., dobiva sredstva, da podpira uboge, sirote in druge. Seveda pa pisatelj temn
popravljavcem tloveske druzbe dovolj jasno pove, da namen ne more posvedes
vati sredstev, zlasti ker sredstva kaj lahko peljejo in so res peljala ‘naravnost
v hudodelstvo. Proti temu dru$tvu pa se bori druga druZba, tajna kakor ona,
ohstojea iz moZ, stojetih na pravi viSini poloZaja, uma in izobrazbe; ta druzba
deluje z duSevno propagando in nas spominja po organizaciji na prostozidarje.
V tej druzbi deluje najizraziteje skrivnostni doktor Apelius, ki se nam. naposled
odkrije kot é&lan zelo visoke, menda vladarske hiSe, a je zapustil svojo viSino
in Zivi le svojemu umu in sreu... Dovolj tudi romantike, kajne?
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- Ker pa avtor Ze¢ izza leta 1903. ne mara poloviéarskih ljudi in hodi najraj%
na trdih tleh, pri njem sentimentalnega idealizma ne priéakujemo, te obiéne
mikavnosti «romanov». Trda — pa ne ogoréeno trpka — je njegova sodba o &lo-
veku, zlasti o Zenski; robata, res prerobata je véasih tudi njegova dikcija. Vens
dar, dasi pravi (str. 94.) «&lovek véasih res ne vé, zakaj je Bog Zenske ustvaril v
¢loveski podobi» ali (str.156.) «umekniti se svetu zaradi ene ali pa sto Zensk,
more le tepec», privre ob usodnih, bai odlo¢ujoéih trenutkih prava, iskrena, ele-
mentarna, éloveStvu kljub vsemu prirojena sréna mehkost na dan: koprneéa Zelja
ene junakinje, da bi imela otroka, nas na mah sprijazni z njenimi nam sicer ne
ba§ simpati¢nimi &ini; glavna junakinja, vobée zlotinska, pa odpre prave zatvor:
nice svojega srca Se pravocéasno za roman, a seveda prepozno zase, ob smrti. Da
se konéno obe najsodnejsi osebi v romanu sreéno «dobita» — pravi «zakon» to
kajpada menda ne bo — paé ni le koncesija bralcem, ki si Zelijo takega konca,
ampak tudi odgovarja zunanjim in notranjim pogojem. Dr. Jos. Tominsek,

Randi O.: La Jugoslavia. Izdal Instituto per I'Europa orientale in Roma,
Napoli, 1922, 582 str. in 3 skice. (Konec.)

V' tretjem poglavju razpravlja o ekonomski vrednosti in o bogastvu tal.
Kakor rdefa nit se vije avtorjeva misel, da nada drZava niti v poljedelskem niti
v rudarskem pogledu ni toliko vredna, kakor jo proglasajo mnogi ljudje. Pa
zakaj se potem Italjjani trgajo za to naSo zemljo, ako ni produktivna? Po nasih
vodnih silah se jim skomina; tu bi hoteli naloziti kapital v svojo korist in na
nado skodo. Avtor namre¢ trdi, da tvori nasa drzava nekakien prehod med za-
padom in vzhodom, med donavsko Evropo in Sredozemskim morjem in mora
zaradi tega brezpogojno sluZiti internacijonalnim zahtevam (... deve subire in:
evitabilmente una... servitu internazionale). Mi bi torej morali biti — izraz je
oster — sluge vsem, pa seveda tudi Italiji. Mislim, da s¢ brezobrazneje ni izrazil
nihée, niti ne o Culukafrih.

Kar se tice financ (&etrto poglavije), je nakopiéil avtor sem vse mogode, najved
o bankah in njih kapitalih, zlasti o «Narodni banki». Omenja, kako so nafc
banke vezane na tuje denarne zavode, toda niti na enega italijanskega. Ne vem,
ali z nekim prezirom ali z neko Zalostjo poudarja, da je italijanski kapital na
nasem teritoriju izza okupacije investiran samo v podjetjih. ObZaluje, da je
naja drzava sprejela VIL &len (1. alinejo) rapallske pogodbe, &ei «(Jugoslovani)
so zaprli vrata prodiranju italijanskega kapitala». In prav jim je! Mi bi — po
njegovih mislih — morali povsod ugoditi aspiracijam Italijanov na nafem teri:
toriju, oni pa naj za vzdarje svobodno denacijonalizirajo in. materijelno upros
paiéajo nade sonarodnjake na Primorskem.

Poglavie o «Administraciji» je zbirka vsega mogodega. Priéenja se z javnim
poukom in govori nato o drugih kulturnih ustanovah (Matice, gledalidéa, arhivi,
biblioteke, Sokoli in podob.). To je res kakor pesek v odi: avtor ni vedel, kam
naj vse to uvrsti, pa je natrpal v «administracijo». Sem je vitulil legislacijo,
rekrutacijo vojakov in nato — &udo boZje! — socijalizem in komunizem {(njun
razvoj, sestanke, kongrese, Koraé, Lap&evi¢ e tutti quanti), potem famozno «Oh:
znano». Razen tega govori — vse v poglavju o administraciji — o «verskih vpra:
Sanjihs»: o katolicizmu, pravoslavju, islamu i.dr., o 3tevilu teh vernikov, o njih
cerkvah, o «kancelparagrafu», o tisku in Zasopisju, o vojski (Crna roka in Bela
roka), o trgovski mornarici ter o drugih vprasanjih, ki niso niti ‘v najmanjsi
zvezi z driavno administracijo. Naposled se je razbesedil tudi o zunaniji politiki
ter poudarja tu odnodaje med Jugoslavijo in Italijo. Na tem potu mu hoéem
slediti nekoliko bolj v podrobnosti. -
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